
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W K FRAME 19 2 1/2" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W K FRAME 19 2 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021552
Mfr. No.: CM112B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299030152

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Sicherheitshinweisanleitung soll sicherstellen, dass du dein Holster sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies
diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um deine Sicherheit und die Leistung deines Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende das Holster nicht mit Feuerwaffen, die die angegebenen Größen oder Gewichtsbeschränkungen
überschreiten.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Halte beim Ziehen deiner Waffe eine sichere Richtung ein und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit
bist zu schießen.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegungen oder Stöße
verursachen können.
Wenn das Holster nass wird, lasse es vollständig trocknen, bevor du es wieder verwendest, um Schäden am
Leder zu vermeiden.
Setze das Holster nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit aus, da
dies die Integrität des Materials beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an, um die gewünschte Neigung und Zugänglichkeit zu
erreichen.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand die
Waffe sanft ziehst.
Stecke deine Waffe nach der Benutzung vorsichtig zurück ins Holster und achte darauf, dass sie
vollständig im Holster sitzt.
Überprüfe regelmäßig die Halterung der Waffe im Holster, um sicherzustellen, dass sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht,
das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des COMBAT MASTER HOLSTERS besuche bitte die offizielle Website von
GALCO INTERNATIONAL oder kontaktiere deinen örtlichen Vertriebspartner für Unterstützung.



Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere und effektive Nutzung deines COMBAT
MASTER HOLSTERS gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum haben
höchste Priorität. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to ensure the safe and effective use of your holster. Please read and follow these instructions
carefully to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Do not use the holster with firearms that exceed the specified size or weight limits.
Always be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
When drawing your firearm, maintain a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or impact.
If the holster becomes wet, allow it to dry completely before use to prevent damage to the leather.
Do not expose the holster to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods, as this may affect
the material's integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably for easy access.
Adjust the holster's position as needed to achieve the desired cant and accessibility.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm
smoothly.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster.
Regularly check the retention of the firearm within the holster to ensure it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather
material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to the official GALCO
INTERNATIONAL website or contact your local distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER
HOLSTER. Your safety and the safety of those around you are of utmost importance. Thank you for your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad de COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
No utilices la funda con armas de fuego que excedan los límites de tamaño o peso especificados.
Siempre mantente consciente de tu entorno al desenfundar o reholster tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla.
Al desenfundar tu arma de fuego, mantén una dirección segura y mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimientos excesivos o impactos.
Si la funda se moja, déjala secar completamente antes de usarla para evitar daños en el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados, ya que esto
puede afectar la integridad del material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente para un fácil
acceso.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para lograr la inclinación y accesibilidad deseadas.

Uso:

Para desenfundar tu arma de fuego, agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para
desenfundar el arma suavemente.
Después de usarla, vuelve a colocar tu arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
completamente asentada en la funda.
Revisa regularmente la retención del arma dentro de la funda para asegurarte de que esté segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el
material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el COMBAT MASTER HOLSTER, consulta el sitio web oficial
de GALCO INTERNATIONAL o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu COMBAT MASTER
HOLSTER. Tu seguridad y la de quienes te rodean son de suma importancia. Gracias por tu atención a estas
directrices.



1.  

2.  

Guide de sécurité pour le COMBAT MASTER
HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité est conçu
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour
maximiser votre sécurité et la performance de votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Ne pas utiliser le holster avec des armes à feu dépassant les limites de taille ou de poids spécifiées.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une direction sûre et gardez votre doigt hors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités pouvant causer des mouvements ou des impacts excessifs.
Si le holster devient humide, laissezle sécher complètement avant utilisation pour éviter d'endommager le
cuir.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de longues
périodes, car cela peut affecter l'intégrité du matériau.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement pour un accès
facile.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour obtenir l'inclinaison et l'accessibilité souhaitées.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme
en douceur.
Après utilisation, réholstrez votre arme à feu avec précaution, en veillant à ce qu'elle soit complètement
en place dans le holster.
Vérifiez régulièrement la rétention de l'arme à feu dans le holster pour vous assurer qu'elle est
sécurisée.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez
de recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le COMBAT MASTER HOLSTER, veuillez consulter le site officiel
de GALCO INTERNATIONAL ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre COMBAT MASTER
HOLSTER. Votre sécurité et celle de votre entourage sont de la plus haute importance. Merci de prêter attention à
ces directives.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo fondina. Si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Non utilizzare la fondina con armi che superano le dimensioni o i limiti di peso specificati.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla cintura prima dell'uso.
Quando estrai la tua arma, mantieni una direzione sicura e tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non
sei pronto a sparare.
Evita di utilizzare la fondina mentre partecipi ad attività che potrebbero causare movimenti eccessivi o impatti.
Se la fondina si bagna, lasciala asciugare completamente prima dell'uso per prevenire danni alla pelle.
Non esporre la fondina a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché ciò
potrebbe influenzare l'integrità del materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente per un facile
accesso.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per ottenere l'inclinazione e l'accessibilità
desiderate.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma
in modo fluido.
Dopo l'uso, riponi la tua arma con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita nella
fondina.
Controlla regolarmente la ritenzione dell'arma all'interno della fondina per assicurarti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo del
materiale in pelle quando possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il COMBAT MASTER HOLSTER, ti invitiamo a visitare il sito
ufficiale di GALCO INTERNATIONAL o contattare il tuo distributore locale per assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo COMBAT MASTER
HOLSTER. La tua sicurezza e quella delle persone intorno a te sono di massima importanza. Grazie per la tua
attenzione a queste linee guida.



1.  

2.  

COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä turvallisuusohjeopas on
suunniteltu varmistamaan, että käytät holsteriasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Älä käytä holsteria aseiden kanssa, jotka ylittävät määritellyt koko tai painorajat.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Aseen vetämisessä pidä turvallinen suunta ja pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä holsterin käyttöä toiminnoissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai iskuja.
Jos holsteri kastuu, anna sen kuivua täysin ennen käyttöä, jotta vältetään vaurioita nahalle.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkiä aikoja, sillä tämä voi vaikuttaa
materiaalin eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu mukavasti helpon pääsyn varmistamiseksi.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa, jotta saavutetaan haluttu kulma ja saavutettavuus.

Käyttö:

Aseen vetämisessä pidä holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla, kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen sujuvasti.
Käytön jälkeen laita ase huolellisesti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Tarkista säännöllisesti, että ase on turvallisesti holsterissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahan kierrättämistä,
jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen COMBAT MASTER HOLSTERiin, viittaa viralliseen GALCO
INTERNATIONALin verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat ensisijaisen tärkeitä. Kiitos, että otit huomioon nämä
ohjeet.


